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1. Sortenschutzgesuche   1. Demandes de protection  1. Applications for 
protection  

Jedermann kann innerhalb von drei 
Monaten seit der Bekanntmachung beim 
Büro für Sortenschutz gegen die 
Anmeldung Einwendungen erheben. Die 
Einwendungen sind schriftlich zu 
begründen.  

 Quiconque peut, dans les trois mois qui 
suivent la publication, présenter au bureau 
des objections contre la demande. Les 
objections doivent être faites et justifiées 
par écrit. 

 
Any person may lodge an objection to an 
application with the Office within three 
months of publication. Objections should 
be submitted reason in writing. 

 
 

          
Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Priorität Land und Datum Sortenbezeichnung Anmeldebezeichnung 

Numéro de la demande Date du dépôt Pays et date de priorité Dénomination de la variété Référence de l'obtenteur 
Application no Date of application Priority country and date Variety denomination Breeder’s reference 

          

     

Acker- und Futterpflanzen / Plantes agricoles / Specie agricole 

     

Cannabis sativa L. 

22-3547 25.11.2022  EVLS 101 mgc 1028 

22-3548 25.11.2022  EVLS 107 mgc 1048 

22-3549 25.11.2022  MGC 1041 mgc 1041 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner EuroVitality LifeScience AG 
Seestrasse 15 
CH - 6300 Zug 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Marcel de Wit 
Nieuw Mathenesserstraat 33 
NL - 3029 AV Rotterdam 

Vertreter / Mandataire / Representative Felber & Partner AG 
Dufourstrasse 116 
CH - 8008 Zürich 

 

  



3 

 
          

Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Priorität Land und Datum Sortenbezeichnung Anmeldebezeichnung 
Numéro de la demande Date du dépôt Pays et date de priorité Dénomination de la variété Référence de l'obtenteur 

Application no Date of application Priority country and date Variety denomination Breeder’s reference 
          

     

Obst- und Beeren / Plantes fruitières / Specie fruttifere e da frutta a bacche 

     

Prunus armeniaca L. 

22-3543 14.10.2022  Aristo A07-1-207 

22-3544 14.10.2022  Nelson T56-K-2 

22-3545 01.11.2022  Lido 2147-25 

22-3546 01.11.2022  Flopria A35-109 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner PSB 
Produccion Vegetal SL, Apratado 3 
ES - 30176 Pliego (Murcia) 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder PSB 
Produccion Vegetal SL, Apratado 3 
ES - 30176 Pliego (Murcia) 

Vertreter / Mandataire / Representative Micheli & Cie SA 
Rue de Genève 122 
CH - 1226 Thônex 

 

 
 
 
2 a) Anmeldung von 

Sortenbezeichnungen 
 2 a) Demande de 

dénominations 
 2 a) Application for a 

denomination 
Jedermann kann innerhalb von drei 
Monaten seit der Bekanntmachung beim 
Büro für Sortenschutz gegen die 
Anmeldung Einwendungen erheben. Die 
Einwendungen sind schriftlich zu 
begründen.  

 Quiconque peut, dans les trois mois qui 
suivent la publication, présenter au bureau 
des objections contre la demande. Les 
objections doivent être faites et justifiées 
par écrit. 

 
Any person may lodge an objection to an 
application with the Office within three 
months of publication. Objections should 
be submitted reason in writing. 

 
 
 

          
Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Sortenbezeichnung Früher vorgeschlagene Bezeichnung Datum des Vorschlags 

Numéro de la demande Date du dépôt Dénomination de la variété Dénomination proposée antérieurement Date de la proposition 
Application no Date of application Variety denomination Variety denomination originally proposed Date of proposal 

          

     

Acker- und Futterpflanzen / Plantes agricoles / Specie agricole 

     

Triticum aestivum L. 

20-3350 10.09.2020 Rote Zora  29.11.2022 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Getreidezüchtung Peter Kunz 
Verein für Kulturpflanzenentwicklung, Seestrasse 6 
CH - 8714 Feldbach 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Getreidezüchtung Peter Kunz 
Verein für Kulturpflanzenentwicklung, Seestrasse 6 
CH - 8714 Feldbach 

Vertreter / Mandataire / Representative Getreidezüchtung Peter Kunz 
Verein für Kulturpflanzenentwicklung, Seestrasse 6 
CH - 8714 Feldbach 
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2 b) Anmeldung von 
Sortenbezeichnungen 

Nationaler Sortenkatalog 

 2 b) Demande de 
dénominations 

Catalogue nationales variétés 

 2 b) Application for  
a denomination 

National Catalogue of Plant Varieties 

 
 

          
Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Sortenbezeichnung Referenznummer Datum des Vorschlags 

Numéro de la demande Date du dépôt Dénomination de la variété N° de référence Date de la proposition 
Application no Date of application Variety denomination Reference number Date of proposal 

          

     

Acker- und Futterpflanzen / Plantes agricoles / Specie agricole 

     

Lolium perenne L. 

CV 19-02099 13.12.2019 Salenia LP 1215 18.11.2022 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Agroscope 
Reckenholzstrasse 191 
CH - 8046 Zürich 
+++ 
DSP Delley semences et plantes SA 
Route de Portalban 40 
CH - 1567 Delley 

Vertreter / Mandataire / Representative DSP Delley semences et plantes SA 
Route de Portalban 40 
CH - 1567 Delley 

 

 
 
 
 
 
3.  Zurücknahme oder 

Zurückweisung von 
Sortenschutzgesuchen 

 3.  Retrait ou rejet de 
demandes de protection 

 3.  Withdrawal or rejection  
of applications for 
protection 

 
 

          
Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Sortenbezeichnung Anmeldebezeichnung Datum der Zurücknahme 

Numéro de la demande Date du dépôt Dénomination de la variété Référence de l'obtenteur Date du retrait 
Application no Date of application Variety denomination Breeder’s reference Date of withdrawal 

          

     

Acker- und Futterpflanzen / Plantes agricoles / Specie agricole 

     

Cannabis sativa L. 

21-3421 16.03.2021  PG0053 GF 20.10.2022 

21-3422 16.03.2021  PG0070 GF 20.10.2022 

21-3423 16.03.2021  PG0072 GF 20.10.2022 

21-3424 16.03.2021  PG0083 GF 20.10.2022 

21-3425 16.03.2021  PG0701 GF 20.10.2022 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Puregene AG 
Etzmatt 273 
CH - 4314 Zeiningen 
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4.  Erteilung des 

Sortenschutzes 
 4.  Octroi de la protection  4.  Granting of protection 

 
 

          
Gesuchsnummer Datum der Anmeldung Sortenbezeichnung Datum Schutzerteilung Nummer Sortenschutzregister 

Numéro de la demande Date du dépôt Dénomination de la variété Date octroi de la protection Numéro registre des titres de protection 
Application no. Date of application Variety denomination Date of registration No. variety protection register 

          

     

Gemüse / Plantes potagères / Specie orticole 

     

Lactuca sativa L. 

21-3466 04.08.2021 Nordicstar 30.09.2022 22.3026 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Nunhems B.V. 
Napoleonsweg 152 
NL - 6083 AB Nunhem 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Nunhems B.V. 
Napoleonsweg 152 
NL - 6083 AB Nunhem 

Vertreter / Mandataire / Representative Micheli & Cie SA 
Rue de Genève 122 
CH - 1226 Thônex 

 

     

     

Obst- und Beeren / Plantes fruitières / Specie fruttifere e da frutta a bacche 

     

Fragaria xananassa Duch. 

22-3515 26.04.2022 Fandango 31.10.2022 22.3027 

22-3516 26.04.2022 Verdi 31.10.2022 22.3028 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Fresh Forward Holding B.V. 
Hogewoerd 1c 
NL - 6851 ET Huissen 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Fresh Forward Holding B.V. 
Hogewoerd 1c 
NL - 6851 ET Huissen 

Vertreter / Mandataire / Representative Häberli Fruchtpflanzen AG 
Stocken 
CH - 9315 Neukirch-Egnach 
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5.  Änderung in der Person 
des Sorteninhabers oder 
des Vertreters 

 5.  Modifications touchant la 
personne du détenteur de 
la variété ou du 
mandataire 

 5.  Modifications affecting 
the owner of the variety  
or his representative 

 
 

        
Nummer Sortenschutzregister Datum der Schutzerteilung Sortenbezeichnung Datum der Änderung 

Numéro registre des titres de protection Date de l'octroi de la protection Dénomination de la variété Date de la modification 
No. variety protection register Date of registration Variety denomination Date of modification 

        

    

Obst- und Beeren / Plantes fruitières / Specie fruttifere e da frutta a bacche 

    

Fragaria xananassa Duch. 

15.2559 31.03.2015 Deluxe 30.11.2022 

15.2560 31.03.2015 Dream 30.11.2022 

17.2690 30.06.2017 Amandine 30.11.2022 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Darbonne Pépinière SAS 
Domaine Saint Jacques, Avenue des Pyrenées 8229 
FR - 33114 Le Barp 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Alexandre Pierron-Darbonne Darbonne Pépinière SAS 
Domaine Saint Jacques, Avenue des Pyrenées 8229 
FR - 33114 Le Barp 

Vertreter / Mandataire / Representative CAA Etudes et Services SA 
Rue de Fribourg 8 
CH - 1800 Vevey 

 

    

Rubus idaeus L. 

17.2708 31.10.2017 Adelita 30.11.2022 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Plantas de Navarra S.A. 
(Planasa) Sociedad Unipersonal, Ctra. San adrian, Km. 1 
ES - 31514 Valtierra 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Alexandre Pierron-Darbonne Plantas de Navarra S.A. 
(Planasa) Sociedad Unipersonal, Ctra. San adrian, Km. 1 
ES - 31514 Valtierra 

Vertreter / Mandataire / Representative CAA Etudes et Services SA 
Rue de Fribourg 8 
CH - 1800 Vevey 

 

    

 
 
Vitis vinifera L. 

04.1681 31.07.2004 Doral 20.10.2022 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Agroscope 
Centre de recherche Pully, Avenue de Rochettaz 21 
CH - 1009 Pully 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Jean-Louis Simon c/o Agroscope 
Route de Duillier 50 
CH - 1260 Nyon 

Vertreter / Mandataire / Representative FPVS 
Fédération des pépiniéristes viticulteurs suisses, Avenue Jordils 5 
CH - 1001 Lausanne 
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5.  Änderung in der Person 

des Vertreters 
 5.  Modifications touchant la 

personne du mandataire 
 5.  Modifications affecting 

the representative 

 
 

        
Nummer Sortenschutzregister Datum der Schutzerteilung Sortenbezeichnung Datum der Änderung 

Numéro registre des titres de protection Date de l'octroi de la protection Dénomination de la variété Date de la modification 
No. variety protection register Date of registration Variety denomination Date of modification 

        

    

Obst- und Beeren / Plantes fruitières / Specie fruttifere e da frutta a bacche 

    

Vitis vinifera L. 

13.2400 28.02.2013 Divico 20.10.2022 

16.2647 31.10.2016 Cabarnello 20.10.2022 

16.2648 31.10.2016 Merello 20.10.2022 

16.2649 31.10.2016 Gamarello 20.10.2022 

16.2650 31.10.2016 Cornarello 20.10.2022 

16.2651 31.10.2016 Nerolo 20.10.2022 

18.2735 30.06.2018 Divona 20.10.2022 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Agroscope 
Centre de recherche Pully, Avenue de Rochettaz 21 
CH - 1009 Pully 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder Jean-Laurent Spring Agroscope 
Centre de recherche Pully, Avenue de Rochettaz 21 
CH - 1009 Pully 

Vertreter / Mandataire / Representative FPVS 
Fédération des pépiniéristes viticulteurs suisses, Avenue Jordils 5 
CH - 1001 Lausanne 

 

 
 
 
Vitis vinifera L. 

93.0669 31.05.1993 Charmont 20.10.2022 

97.1070 30.06.1997 Gamaret 20.10.2022 

97.1071 30.06.1997 Garanoir 20.10.2022 

98.1130 31.03.1998 Diolinoir 20.10.2022 

06.1880 31.03.2006 Carminoir 20.10.2022 

09.2178 30.11.2009 Galotta 20.10.2022 

12.2341 31.03.2012 Mara 20.10.2022 

Sorteninhaber / Détenteur de la variété / Variety owner Agroscope 
Centre de recherche Pully, Avenue de Rochettaz 21 
CH - 1009 Pully 

Ursprungszüchter / Obtenteur / Initial breeder André Jacquinet c/o Agroscope 
Route de Duillier 50 
CH - 1260 Nyon 

Vertreter / Mandataire / Representative FPVS 
Fédération des pépiniéristes viticulteurs suisses, Avenue Jordils 5 
CH - 1001 Lausanne 
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